
CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES - L.E. WILSON 300 AAC
BLACKOUT BULLET SEATING DIE

The Wilson chamber type bullet seater is a favorite among benchrest shooters. A
chamber type bullet seater positively controls both bullet and cartridge case
alignment. The case and bullet are completely captured by the die prior to the
bullet being pushed straight into the case by a close-fitting seating stem. This
style of bullet seater works more accurately than a conventional 7/8 inch to 14
bullet seating die. This is one of the most accurate bullet seaters ever made!

Attributes

Name: L.E. WILSON 300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058050
Mfr. No.: BS-3AAC
Cartridge: 300 AAC Blackout
Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.249kg

Item details

Made in USA
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CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON
300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seater für deine Wiederladebedürfnisse entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du den Geschosssetzer
verwendest, um Risiken zu minimieren und dein Wiederladeerlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass du das Produkt in einem gut belüfteten Bereich verwendest, um das Einatmen von
Staub oder Schmutz zu vermeiden.
Halte den Geschosssetzer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden beschrieben.
Überprüfe regelmäßig den Geschosssetzer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Lagere den Geschosssetzer an einem trockenen Ort, um Rost und Verschlechterung zu verhindern.
Beachte die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung und Handhabung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Geschosssetzer mit der 300 AAC Blackout Patrone kompatibel ist, bevor du ihn
verwendest.
Trage immer geeignete Schutzbrille, wenn du den Geschosssetzer betätigst, um deine Augen vor möglichen
Ablagerungen zu schützen.
Verwende Handschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten oder möglichen Verunreinigungen zu schützen.
Überschreite nicht die empfohlene GeschosssetzTiefe, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Setzen der Geschosse anzuwenden, um Beschädigungen am Die oder
der Patrone zu verhindern.
Versuche nicht, den Geschosssetzer oder seine Komponenten in irgendeiner Weise zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Reinige den Geschosssetzer, um alle Herstellungsöle oder Ablagerungen zu entfernen.
Setze den GeschosssetzerDies gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein und
stelle sicher, dass er sicher angezogen ist.

Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass du alle notwendigen Komponenten bereit hast, einschließlich der
Patronenhülsen, Geschosse und Pulver.
HülsenEinführung: Lege die vorbereitete Patronenhülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse.
Geschossplatzierung: Positioniere das Geschoss auf der Patronenhülse, um sicherzustellen, dass es
zentriert ist.
Setzen des Geschosses:

Senke langsam den Kolben der Wiederladepresse, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.
Verwende eine gleichmäßige und kontrollierte Bewegung, um eine genaue Setzung sicherzustellen.
Überprüfe die Setztiefe nach jedem Geschoss, um die Einhaltung der Spezifikationen sicherzustellen.

Endinspektion: Überprüfe nach dem Setzen die fertige Patrone, um sicherzustellen, dass die Ausrichtung
und Setztiefe korrekt sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Geschosssetzers gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Metallteile, wo immer möglich; erkundige dich bei lokalen Recyclingzentren nach Richtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung oder Sicherheit deines L.E. Wilson Chamber Type Bullet
Seater konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder die Website des Herstellers für weitere Ressourcen und
Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis mit dem L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seater gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dass du unser Produkt gewählt hast.
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CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON
300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seater for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before using the bullet seater to minimize risks and enhance your reloading experience.

General Safety Guidelines
Always ensure that you are using the product in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris.
Keep the bullet seater out of the reach of children and pets.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Regularly inspect the bullet seater for any signs of wear or damage before each use.
Store the bullet seater in a dry place to prevent rust and deterioration.
Follow local laws and regulations regarding ammunition reloading and handling.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the bullet seater is compatible with the 300 AAC Blackout cartridge before use.
Always wear appropriate safety glasses when operating the bullet seater to protect your eyes from potential
debris.
Use gloves to protect your hands from sharp edges or any potential contaminants.
Do not exceed the recommended bullet seating depth as indicated by the manufacturer.
Avoid using excessive force when seating bullets to prevent damage to the die or cartridge.
Do not attempt to modify the bullet seater or its components in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the reloading press is securely mounted and stable.
Clean the bullet seater to remove any manufacturing oils or debris.
Insert the bullet seater die into the reloading press according to the manufacturer's instructions, ensuring it is
tightened securely.

Usage

Preparation: Ensure that you have all necessary components ready, including the cartridge cases, bullets,
and powder.
Case Insertion: Place the prepared cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Bullet Placement: Position the bullet on top of the cartridge case, ensuring it is centered.
Seating the Bullet:

Slowly lower the ram of the reloading press to seat the bullet into the case.
Use a consistent and controlled motion to ensure accurate seating.
Check the seating depth after each bullet to ensure compliance with specifications.

Final Inspection: After seating, inspect the completed cartridge to ensure proper alignment and seating
depth.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the bullet seater in accordance with local regulations.
Recycle metal parts where possible; check with local recycling centers for guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seater, please
consult your retailer or the manufacturer's website for additional resources and assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seater. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
ASIENTO DE BALAS TIPO CÁMARA L.E. WILSON 300
AAC BLACKOUT

Introducción
Gracias por elegir el asiento de balas tipo cámara L.E. Wilson para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el asiento de balas para minimizar riesgos y
mejorar tu experiencia de recarga.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de usar el producto en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o escombros.
Mantén el asiento de balas fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa el producto solo para su propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Inspecciona regularmente el asiento de balas en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Almacena el asiento de balas en un lugar seco para evitar la oxidación y deterioro.
Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre recarga y manejo de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el asiento de balas sea compatible con el cartucho 300 AAC Blackout antes de usarlo.
Siempre usa gafas de seguridad apropiadas al operar el asiento de balas para proteger tus ojos de posibles
escombros.
Usa guantes para proteger tus manos de bordes afilados o contaminantes potenciales.
No excedas la profundidad de asiento recomendada según lo indicado por el fabricante.
Evita usar fuerza excesiva al asentar las balas para prevenir daños al die o al cartucho.
No intentes modificar el asiento de balas o sus componentes de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Limpia el asiento de balas para eliminar cualquier aceite de fabricación o escombros.
Inserta el die de asiento de balas en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante,
asegurándote de que esté bien apretado.

Uso

Preparación: Asegúrate de tener todos los componentes necesarios listos, incluyendo los casquillos de
cartucho, balas y pólvora.
Inserción del Casquillo: Coloca el casquillo de cartucho preparado en el soporte de la prensa de recarga.
Colocación de la Bala: Posiciona la bala sobre el casquillo de cartucho, asegurándote de que esté centrada.
Asentando la Bala:

Baja lentamente el vástago de la prensa de recarga para asentar la bala en el casquillo.
Usa un movimiento constante y controlado para asegurar un asiento preciso.
Revisa la profundidad de asiento después de cada bala para asegurar el cumplimiento con las
especificaciones.

Inspección Final: Después de asentar, inspecciona el cartucho completado para asegurar una alineación y
profundidad de asiento adecuadas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o desgastado del asiento de balas de acuerdo con las regulaciones
locales.
Recicla las partes metálicas donde sea posible; consulta con los centros de reciclaje locales para obtener
pautas.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad de tu asiento de balas tipo cámara L.E. Wilson,
consulta a tu minorista o al sitio web del fabricante para obtener recursos y asistencia adicionales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva
con el asiento de balas tipo cámara L.E. Wilson. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE SIÈGE DE BALLE DE
TYPE CHAMBRE L.E. WILSON 300 AAC BLACKOUT

Introduction
Merci d'avoir choisi le siège de balle de type chambre L.E. Wilson pour vos besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le siège de balle afin de minimiser les risques et d'améliorer votre
expérience de rechargement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours d'utiliser le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler toute poussière ou
débris.
Gardez le siège de balle hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues, comme décrit dans ce guide.
Inspectez régulièrement le siège de balle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Rangez le siège de balle dans un endroit sec pour éviter la rouille et la détérioration.
Respectez les lois et règlements locaux concernant le rechargement et la manipulation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le siège de balle est compatible avec la cartouche 300 AAC Blackout avant utilisation.
Portez toujours des lunettes de sécurité appropriées lors de l'utilisation du siège de balle pour protéger vos
yeux des débris potentiels.
Utilisez des gants pour protéger vos mains des bords tranchants ou de tout contaminant potentiel.
Ne dépassez pas la profondeur de siège de balle recommandée par le fabricant.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du siège des balles pour éviter d'endommager le die ou la cartouche.
N'essayez pas de modifier le siège de balle ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Nettoyez le siège de balle pour enlever toute huile de fabrication ou débris.
Insérez le die de siège de balle dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant, en veillant
à ce qu'il soit bien serré.

Utilisation

Préparation : Assurezvous d'avoir tous les composants nécessaires prêts, y compris les étuis de cartouche,
les balles et la poudre.
Insertion de l'Étui : Placez l'étui de cartouche préparé dans le support de douille de la presse de
rechargement.
Placement de la Balle : Positionnez la balle sur le dessus de l'étui de cartouche, en vous assurant qu'elle est
centrée.
Siège de la Balle :

Abaissez lentement le vérin de la presse de rechargement pour insérer la balle dans l'étui.
Utilisez un mouvement constant et contrôlé pour garantir un siège précis.
Vérifiez la profondeur de siège après chaque balle pour vous assurer de la conformité avec les
spécifications.

Inspection Finale : Après le siège, inspectez la cartouche complétée pour garantir un bon alignement et une
profondeur de siège correcte.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout composant endommagé ou usé du siège de balle conformément aux réglementations
locales.
Recyclez les pièces métalliques lorsque cela est possible ; consultez les centres de recyclage locaux pour les
directives.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de votre siège de balle de type chambre
L.E. Wilson, veuillez consulter votre détaillant ou le site Web du fabricant pour des ressources et une assistance
supplémentaires.

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace avec le siège de balle de type chambre L.E. Wilson. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir
choisi notre produit.
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CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON
300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Seater per proiettili di tipo camera L.E. Wilson per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il seater per proiettili per ridurre al minimo i rischi
e migliorare la tua esperienza di ricarica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata per evitare di inalare polvere o detriti.
Tieni il seater per proiettili fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Ispeziona regolarmente il seater per proiettili per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Conserva il seater per proiettili in un luogo asciutto per prevenire ruggine e deterioramento.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e la gestione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il seater per proiettili sia compatibile con la cartuccia 300 AAC Blackout prima dell'uso.
Indossa sempre occhiali di sicurezza appropriati quando utilizzi il seater per proiettili per proteggere gli occhi
da potenziali detriti.
Usa guanti per proteggere le mani da bordi affilati o da eventuali contaminanti.
Non superare la profondità di seduta del proiettile raccomandata dal produttore.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante la seduta dei proiettili per prevenire danni alla matrice o alla
cartuccia.
Non tentare di modificare il seater per proiettili o i suoi componenti in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la pressa per ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Pulisci il seater per proiettili per rimuovere eventuali oli o detriti di fabbricazione.
Inserisci la matrice del seater per proiettili nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore,
assicurandoti che sia serrata saldamente.

Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti i componenti necessari pronti, inclusi i bossoli delle cartucce, i proiettili
e la polvere.
Inserimento del Bossolo: Posiziona il bossolo della cartuccia preparato nel supporto del bossolo della
pressa per ricarica.
Posizionamento del Proiettile: Posiziona il proiettile sopra il bossolo della cartuccia, assicurandoti che sia
centrato.
Seduta del Proiettile:

Abbassa lentamente il pistone della pressa per ricarica per inserire il proiettile nel bossolo.
Usa un movimento costante e controllato per garantire una seduta accurata.
Controlla la profondità di seduta dopo ogni proiettile per garantire la conformità alle specifiche.

Ispezione Finale: Dopo la seduta, ispeziona la cartuccia completata per garantire un allineamento e una
profondità di seduta corretti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del seater per proiettili in conformità con le normative
locali.
Ricicla le parti metalliche dove possibile; consulta i centri di riciclaggio locali per le linee guida.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso o la sicurezza del tuo Seater per proiettili di tipo camera
L.E. Wilson, ti preghiamo di consultare il tuo rivenditore o il sito web del produttore per ulteriori risorse e assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
il Seater per proiettili di tipo camera L.E. Wilson. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro
prodotto.
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CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON
300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy do osadzania pocisków L.E. Wilson do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Przeczytaj tę instrukcję uważnie przed użyciem matrycy, aby
zminimalizować ryzyko i poprawić swoje doświadczenia związane z ponownym ładowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że używasz produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
pyłu lub zanieczyszczeń.
Przechowuj matrycę do osadzania pocisków w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak opisano w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj matrycę do osadzania pocisków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i degradacji.
Przestrzegaj lokalnych przepisów prawnych dotyczących ponownego ładowania amunicji i jej obsługi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że matryca do osadzania pocisków jest kompatybilna z nabojem 300 AAC Blackout przed
użyciem.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi matrycy, aby chronić oczy przed potencjalnymi
zanieczyszczeniami.
Używaj rękawic, aby chronić ręce przed ostrymi krawędziami lub potencjalnymi zanieczyszczeniami.
Nie przekraczaj zalecanej głębokości osadzania pocisku, jak wskazuje producent.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas osadzania pocisków, aby zapobiec uszkodzeniu matrycy lub
naboju.
Nie próbuj modyfikować matrycy do osadzania pocisków ani jej komponentów w jakikolwiek sposób.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamocowana i stabilna.
Oczyść matrycę do osadzania pocisków, aby usunąć wszelkie oleje produkcyjne lub zanieczyszczenia.
Włóż matrycę do osadzania pocisków do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta,
upewniając się, że jest dobrze dokręcona.

Użytkowanie

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne komponenty gotowe, w tym łuski, pociski i proch.
Włożenie Łuski: Umieść przygotowaną łuskę w uchwycie łuski prasy do ponownego ładowania.
Umiejscowienie Pocisku: Umieść pocisk na górze łuski, upewniając się, że jest wyśrodkowany.
Osadzanie Pocisku:

Powoli opuść ramę prasy do ponownego ładowania, aby osadzić pocisk w łusce.
Używaj stałego i kontrolowanego ruchu, aby zapewnić dokładne osadzenie.
Sprawdzaj głębokość osadzenia po każdym pocisku, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.

Ostateczna Inspekcja: Po osadzeniu sprawdź gotowy nabój, aby upewnić się, że jest prawidłowo wyrównany
i ma odpowiednią głębokość osadzenia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy matrycy do osadzania pocisków zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Recykluj części metalowe, gdzie to możliwe; sprawdź z lokalnymi centrami recyklingu, aby uzyskać wytyczne.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa matrycy do
osadzania pocisków L.E. Wilson, skonsultuj się ze swoim sprzedawcą lub odwiedź stronę internetową producenta,
aby uzyskać dodatkowe zasoby i pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie związane z ponownym ładowaniem amunicji przy użyciu matrycy do osadzania pocisków L.E. Wilson.
Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.
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L.E. WILSON 300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING
DIE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seaterin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suuntaviivat tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen bullet seaterin käyttöä riskien minimoimiseksi ja latauskokemuksesi parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että käytät tuotetta hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi pölyn tai roskien hengittämisen.
Pidä bullet seater lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Tarkista säännöllisesti bullet seaterin kunto ennen jokaista käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Säilytä bullet seater kuivassa paikassa ruosteen ja huonontumisen estämiseksi.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä koskien ammuksen lataamista ja käsittelyä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että bullet seater on yhteensopiva 300 AAC Blackout patruunan kanssa ennen käyttöä.
Käytä aina sopivia suojalaseja bullet seaterin käytön aikana suojataksesi silmiä mahdollisilta roskilta.
Käytä hanskoja suojataksesi käsiäsi teräviltä reunoilta tai mahdollisilta saasteilta.
Älä ylitä valmistajan ilmoittamaa suositeltua luodin asennussyvyyttä.
Vältä liiallista voimaa luotien asettamisessa, jotta et vahingoita dieä tai patruunaa.
Älä yritä muokata bullet seateria tai sen osia millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että latauspainin on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Puhdista bullet seater poistamalla mahdolliset valmistusöljyt tai roskat.
Aseta bullet seater die latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että se on tiukasti
kiinnitetty.

Käyttö

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat komponentit valmiina, mukaan lukien patruunakuoret,
luodit ja ruuti.
Kuoren asettaminen: Aseta valmisteltu patruunakuori latauspainin hyllyyn.
Luodin sijoittaminen: Aseta luoti patruunakuoren päälle varmistaen, että se on keskitetty.
Luodin asettaminen:

Laske hitaasti latauspainin ramia alas asettaaksesi luodin kuoreen.
Käytä johdonmukaista ja hallittua liikettä varmistaaksesi tarkan asennuksen.
Tarkista asennussyvyys jokaisen luodin jälkeen varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Lopullinen tarkastus: Tarkista asennettu patruuna varmistaaksesi oikean kohdistuksen ja asennussyvyyden.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet bullet seaterin osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista; tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta ohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seaterin käytöstä tai
turvallisuudesta, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajan verkkosivustolle saadaksesi lisäresursseja ja apua.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seaterin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja siitä, että valitsit tuotteemme.
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CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON
300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seater för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder bullet seatern för att minimera risker och förbättra din
omladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att du använder produkten i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller skräp.
Håll bullet seatern utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Inspektera regelbundet bullet seatern för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Förvara bullet seatern på en torr plats för att förhindra rost och nedbrytning.
Följ lokala lagar och förordningar angående omladdning och hantering av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bullet seatern är kompatibel med 300 AAC Blackout patronen före användning.
Använd alltid lämpliga skyddsglasögon när du använder bullet seatern för att skydda dina ögon från potentiellt
skräp.
Använd handskar för att skydda dina händer från vassa kanter eller eventuella föroreningar.
Överskrid inte den rekommenderade kulans seatingdjup som anges av tillverkaren.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter i kulor för att förhindra skador på dies eller patroner.
Försök inte att modifiera bullet seatern eller dess komponenter på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil.
Rengör bullet seatern för att ta bort eventuella tillverkningsoljor eller skräp.
Sätt in bullet seater die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner, och se till att den är åtdragen
ordentligt.

Användning

Förberedelse: Se till att du har alla nödvändiga komponenter redo, inklusive patronhylsor, kulor och krut.
Insättning av hylsa: Placera den förberedda patronhylsan i hylshållaren på omladdningspressen.
Placering av kula: Placera kulan ovanpå patronhylsan och se till att den är centrerad.
Sätta i kulan:

Sänk långsamt ned ramverket på omladdningspressen för att sätta i kulan i hylsan.
Använd en konsekvent och kontrollerad rörelse för att säkerställa exakt seating.
Kontrollera seatingdjupet efter varje kula för att säkerställa överensstämmelse med specifikationerna.

Slutinspektion: Efter seating, inspektera den färdiga patronen för att säkerställa korrekt justering och
seatingdjup.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av bullet seatern i enlighet med lokala regler.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt; kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten av din L.E. Wilson Chamber Type
Bullet Seater, vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkarens webbplats för ytterligare resurser och hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med L.E. Wilson Chamber Type Bullet Seater. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och
för att du valt vår produkt.
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CHAMBER TYPE BULLET SEATER DIES L.E. WILSON
300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Seating die typu chamber od L.E. Wilson pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu.
Před použitím seating die si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj
zážitek z přebíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že používáte produkt v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo
nečistot.
Držte seating die mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je popsáno v tomto průvodci.
Pravidelně kontrolujte seating die na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Ukládejte seating die na suchém místě, abyste zabránili rzi a degradaci.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a manipulace s municí.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že seating die je kompatibilní s nábojem 300 AAC Blackout před použitím.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání seating die, abyste chránili své oči před možnými
nečistotami.
Používejte rukavice k ochraně svých rukou před ostrými hranami nebo jakýmikoli potenciálními kontaminanty.
Nepřekračujte doporučenou hloubku sezení střely, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se použití nadměrné síly při sezení střel, abyste předešli poškození die nebo náboje.
Nepokoušejte se upravit seating die nebo její komponenty jakýmkoli způsobem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je lis na přebíjení bezpečně namontován a stabilní.
Vyčistěte seating die, abyste odstranili jakékoliv výrobní oleje nebo nečistoty.
Vložte seating die do lisu na přebíjení podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je pevně utažena.

Použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty připravené, včetně nábojnic, střel a prachu.
Vložení nábojnice: Umístěte připravenou nábojnici do držáku nábojnic lisu na přebíjení.
Umístění střely: Umístěte střelu na vrchol nábojnice, ujistěte se, že je vycentrována.
Sezení střely:

Pomalu snižujte píst lisu na přebíjení, abyste zasunuli střelu do nábojnice.
Používejte konzistentní a kontrolovaný pohyb pro zajištění přesného sezení.
Po každé střele zkontrolujte hloubku sezení, abyste zajistili shodu se specifikacemi.

Finální kontrola: Po zasazení zkontrolujte dokončený náboj, abyste zajistili správné zarovnání a hloubku
sezení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv poškozené nebo opotřebované komponenty seating die v souladu s místními předpisy.
Recyklujte kovové části, kde je to možné; zkontrolujte místní recyklační centra pro pokyny.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití nebo bezpečnosti vašeho seating die typu chamber od L.E.
Wilson, prosím, konzultujte svého prodejce nebo webové stránky výrobce pro další zdroje a pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení se seating die
typu chamber od L.E. Wilson. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


